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DenepanbHOE TOCYNAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa30BaHUs

YHUKanbHpIA IPOTPaMMHBIA KITOY.  op; oLeHOYHBIX

PEICTB MO AUCHUIUIUHE (MOAYITI0) «JIEKCHKOTIOTUS aHIIUHCKOTO SI3BIKAY

2546790§655d9e0abdc452e51cabatid cdémashicit mpodeccronansHoii 06pa3oBaTENEHOM MPOTrpaMMe BBHICHIETO 06PA30BAHHA — MPOTPAMME

JIMHTrBUCTHKA

OararaBprara —«llpenonaBaHue aHIIMICKOTO s3bIKay IO HampaBieHuro moarotoBku 45.03.02

Bepcus noxymenra - 1 ctp. 1 u3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP

KOITHA Ne

YTBEPXIAIO

Hupextop Kocranaiickoro ¢punmana
OI'BOY BO «Henl'V»

25.05.2023 r.

DoH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB
JJIS1 IPOMEKYTOYHOM aTTeCTANMH

10 TUCITUILINHE (MOIYIIIO)
JIeKCHKOJIOTHSI AHIVIMMCKOTO SI3bIKA

Hanpagnenune noarotoBku (CHenuaabHOCTD)
45.03.02 JIuHrBMCTHKA

HamnpasnennocTs (mpoduib)
IIpenonaBaHne aHIVIMICKOTO A3BIKA

[IpucBanBaemas KBaaupUKaIHSI
bakanasp

dopma 00yueHus
Ounasn

T'on nabopa 2023,2024

Kocranaii 2023
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P.A. Tronerenosa




MHMNHOBPHAYKU POCCUN

DenepanbHOE TOCYIApCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPEKACHNE BEICIIETO 00pa30BaHUs
@y «YensOunckuii rocynapctsenHbli yausepcute (GI'BOY BO «YHenl Vy)

Kocranaiickuii punuan

Kadenpa ¢punonorun

@DOH/I OLICHOYHBIX CPEICTB 110 AUCLHMILIMHE (MOLYII0) «JICKCHKOIOTHS aHIIIMIICKOTO A3bIKa»

0 OCHOBHOH HpodeccHOHANBHON 00pa3oBaTeNbHOH MpOrpaMMe BBICIIETO OOpa3oBaHMS — MPOrpamMMe
OakanmaBpuara «lIpenomaBaHue aHIIMICKOTO s3bIKa» IO HampaBieHuro moarotoBku 45.03.02
JIunreucruka

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 2u3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

@oH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB MPUHSIT
Yuénrim coBeToMm Kocranaiickoro ¢punuana ®I'BOY BO «Yenl 'Yy

[Tpotokon 3acenanust Ne 10 ot 25 mas 2023 1.

[Ipencenarens yu€éHOTO COBETA P.A. Tronerenosa
bunuana
CexpeTapp y4EHOTO COBETA H.A. KpaBuenko
bunuana

®oH/1 O1IEHOYHBIX CPEACTB PEKOMEH/I0BAH

VYuebHno-meToauueckum coBetoM Kocrtanatickoro ¢punuana ®I'bOY BO «Yenl V»
ITpotoxkon 3acemanust Ne 10 ot 18 mas 2023 1.

[Ipencenarens

VY4eOHO-METOAUYECKOTO COBETA H.A. Hamu3ko
@oH/1 OIECHOYHBIX CPEIACTB Ppa3paloTaH W PEKOMEHIAO0BAaH Kadeapoii
¢unonoruun

ITpotokomn 3acemanus Ne 09 or 10 mas 2023 1.

3aBenyromuii kadenpoit MopnanoBa Csetiiana
MyrracuMoBHa, KaHIUJAT MEJarornuyeCKuX HayK, JOLCHT

ABTOp (COCTaBUTEID) KaHIuaT GUIOJOTUYECKUX HAYK,
noneHT kadenpsl Gunonoruu, Capoiickas Hatanss [TaBnoBHa

©Kocranaiickuii punmunan GTBOY BO «Yenl'Y»




U

MHWHOBPHAYKHN POCCHUN
DenepaibHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa30BaHUs

«YensOunckuii rocynapctsenHbli yausepcute (GI'BOY BO «YHenl Vy)
Kocranaiickuii punuan
Kadenpa ¢punonorun

®DOH/1 OLIEHOYHBIX CPECTB M0 AUCLUILTHHE (MOAYIIO) «JIEKCHKOIOTHS aHITIMACKOTO S3bIKa»
M0 OCHOBHOH mHpodeccHOoHaIbHOI 00pa3oBaTeNnbHON MporpaMMe BBICHIETO 00pa3oBaHUS — IMporpamme

OakanmaBpuara «lIpenomaBaHue aHIIMICKOTO s3bIKa» IO HampaBieHuro moarotoBku 45.03.02
JIuHrBHCTHKA
Bepcus noxymenra - 1 ctp. 3mu3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

1. MACIIOPT ®OHJIA OHEHOYHBIX CPEJICTB

Hampasnenue noaroroBku: 45.03.02 JIunrsuctruka
Hanpasnennocts (poduns) [IpenonaBanue aHITTHIACKOTO SI3bIKA
Jucuunnuaa: JIEKCHKOJIOrHs aHITIMMCKOTO SI3bIKa
Cemectp uzydenus: 4 ceMecTp
dopMa TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMK: IK3aMeH (YCTHBIN OIpocC)

2.1. KoMneTeHIIuM, 3aKpenJiéHHbIE 32 JUCIUIIMHOM

2. MIEPEYEHb ®OPMHPYEMBIX KOMIIETEHITAN

W3ydenve TUCHUIIINHBI «JIEKCMKOIOTHS aHITIMIICKOTO sI3bIKa» HampaBieHo Ha (GopMupoBaHUE
CIEAYIOIMX KOMIIETCHIINM:

Kons!1 Pesysbrarsl  0cBOeHUst [lepeyennb IVIAHUPYeMBbIX YPOBeHb
HNuaukarop
kommere | OIIOII pe3yJ1bTaToB o0yuyeHust no
AOCTHKEHHSI
HIMH Conep:xanune AUCHHUILINHE
. KOMNETeHIIMH M  ero
(mo KOMIIETEHIIUH COIIaCHO conepKanIe
®rocC) | ®roc P
1 2 3
YK-1 CrmocobeH VK-1.1 Bemomaser [YK-1.1.3-1  3HaeT  BO3MOXXHBICIOPOTOBBII
OCYIIECTBIATh  MOWCK, | HOMCK HMH(GOPMAIMA C [HCTOYHHUKH IOy 9EHHS
KPUTHYECKUH aHalmn3 W | MCIOIb30BAHUEM nHpopMaluM, METOAbl  IIOWCKa,
CHHTE3 nHpopMaluK, | CHCTEMHOro Nojxoaa sl (coopa MHGOPMAIMK W3 Pa3TUYHBIX
MIPUMEHATH CHUCTEMHBII peuiCHus MOCTABJICHHBIX HMCTOYHUKOB, KATCTOPUHU CUCTEMHOIO
MOAXOA JUIi PpeIIeHHUs | 3ajad. aHaIM3a.

IIOCTABJICHHBIX 3aaa4

©Kocranaiickuii punmunan GTBOY BO «Yenl'Y»

VK-1.1.Y-1 VYMmeer ocCymecTBIATH
MOUCK MH(OpMaNUK, HEOOXOIUMO

JUIL peuICHuA IMOCTaBJICHHOM
3aJ1a4uu, HCIIOJIb3YsL Ppa3JINIHBbIC
MCTOYHUKH, METOA0JIOTHUIO

CHCTEMHOTO IIOJXO/1a; KPUTHYECKH
OLIEHUBATh HaJIE)KHOCTh HCTOYHHKOB
HHPOPMAITUH; pabotath c
[POTUBOPEUMBOI HMH(pOpManueil us3
Pa3IMIHBIX ICTOYHHUKOB.
VK-1.1.B-1 Bnageer MerogaMu
mowicka, cbOopa wuHpOpMamMHM U3
pa3NUuYHbIX HMCTOYHHKOB, B TOM
qrcie c MIpUMEHEHHEM
COBPEMEHHBIX MH()OPMAIMOHHBIX H
KOMMYHHKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTH;
HaBBIKAMHU HCIOJIb30BaHUs
CHUCTEMHOI0 TOAXOJa AN pPEeIICHUs
MOCTaBJICHHBIX 33/1a4.




MUHOBPHAYKU POCCHUN

DenepanbHOE TOCYIApCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPEKACHNE BEICIIETO 00pa30BaHUs
@y «YensOunckuii rocynapctsenHbli yausepcute (GI'BOY BO «YHenl Vy)

Kocranaiickuii punuan

Kadenpa ¢punonorun

@DOH/I OLICHOYHBIX CPEICTB 110 AUCLHMILIMHE (MOLYII0) «JICKCHKOIOTHS aHIIIMIICKOTO A3bIKa»

0 OCHOBHOH HpodeccHOHANBHON 00pa3oBaTeNbHOH MpOrpaMMe BBICIIETO OOpa3oBaHMS — MPOrpamMMe
OakanmaBpuara «lIpenomaBaHue aHIIMICKOTO s3bIKa» IO HampaBieHuro moarotoBku 45.03.02
JIunreucruka

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 4 u3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

VK-1.1.3-2 3Haer 0COOCHHOCTH[IPOIBHHYT
paboTBl ¢ KHHUTOW, MOHOTpadUEH, bIif

pedepaTuBHEIMU cOOpHUKaMH,
OO TEHSIMUY, IIPOCTIEKTaMH,
[EPUOANYECKON [1€YaThIO,
ayIHOBH3YyaTbHBIMH "
SIIEKTPOHHBIMHU NCTOYHUKAMHA

nH(pOpMAIUK B LENAX TOJYYECHUS
HeoOxomuMol  uH(OpMAMU IS
pelieHdst TOCTAaBIEHHBIX 3a1a4 C
HCIIONIBE30BaHNEM CUCTEMHOTO
[TOIX0/1a.

VYK-1.1.Y-2  VYmeer npUMEHATH
METOJbI  paboThl € KHUIOWM,

MOHOTpadueH, pedepaTuBHEIMU
cOOpHUKAMH, OIOJIJIETEHSIMH,
[POCIEKTaMH, HEPHOANIECKOH
MeYaTblo, AyAUOBH3YalbHBIMH |
DIIEKTPOHHBIMHU HCTOYHUKAMHU

nH(GOpMAIUM B LENAX TOJYYEHUs
HeoOxomuMol  uHMOpMAMU IS
pelllcHHsT TOCTaBJICHHBIX 3a1ad C
HCII0Jb30BaHUEM CHCTEMHOTO
[TOIXO0/1a.

VK-1.1.B-2 Bmageer wmeromamu
METOJbI  paboThl € KHUIOH,

MOHOTpaduei, pedepaTuBHEIMU
cOOpHUKAMH, OIOJIIeTEHSIMU,
[POCIEKTaMHU, HEePHOIMIECKOM
MevaTblo, AyAHOBH3YalbHBIMH U
DIIEKTPOHHBIMHU HCTOYHHUKAMHU

HHPOPMAIIUK B IEJIAX IOTYyYCHUS
HeoOxomuMoi  MHOpPMaUK IS
pellleHusT TMOCTaBJICHHBIX 3a1ad ¢
HCIIOJb30BAaHUEM CHCTEMHOTO
OIX0/1A.

VK-1.1.3-3 3maer mpuéMmel  UBBICOKMIA
METONBI TIOMCKa, 0TOOpa, cOopa u

00paboTKn HHpOPMAIUHY,
AKTyaJbHbIE ~ OTEUECTBEHHBIE U
3apyOesKHbIe NCTOYHUKHI TS

pelIeHusl  TOCTaBJCHHBIX  3aad,
METOIOJIOTHIO CHCTEMHOTO TIOJX0/a.
YK-1.1.Y-3  Ymeer mnpuUMEHSTH
MpUEMBI 1 METOJIBI MTOMCKA, OTOOPA,
coopa m 00paboTKH WHGPOPMAIUH;
[10JIy4E€HHOI n3 aKTyaJIbHBIX
OTEYECTBEHHBIX U 3apYyOeKHBIX
VNCTOYHUKOB, CHCTEMHBIH  IIOJIXOA
JUISl pEILICHNUST TIOCTABJICHHBIX 3a]1ad.
VK-1.1.B-3 Bnageer npuémamu u
METOJIaMH TIONCKa, 0TOOpa, coopa U
00paboTku nHpopmarmu,

©Kocranaiickuii punmunan GTBOY BO «Yenl'Y»




U

MHWHOBPHAYKHN POCCHUN
DenepaibHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa30BaHUs

«YensOunckuii rocynapctsenHbli yausepcute (GI'BOY BO «YHenl Vy)
Kocranaiickuii punuan
Kadenpa ¢punonorun

®DOH/1 OLIEHOYHBIX CPECTB M0 AUCLUILTHHE (MOAYIIO) «JIEKCHKOIOTHS aHITIMACKOTO S3bIKa»
M0 OCHOBHOII mpodeccuoHanbHON 00pa30BaTeNbHOI MporpaMMe BBICHIEr0 00pa3oBaHUs — IPOrpamMMe

OakanmaBpuara «lIpenomaBaHue aHIIMICKOTO s3bIKa» IO HampaBieHuro moarotoBku 45.03.02
JIuHTBHCTHKA
Bepcus noxymenra - 1 cTp. Su3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP KOIIMANe

[OJTy4EeHHOM u3 aKTyaJIbHbIX
OTEUYECTBEHHBIX W  3apyOeKHBIX
HCTOYHUKOB; METOIUKON
CUCTEMHOIO MOAXOJA Ul pELICHUS
[MOCTABJICHHBIX 3a]1a4.

OIIK-1 Crmocoben  mpumensats | OIIK-1.1 AnexBarHo |OITIK-1.1.3-1 3HaeTr  OCHOBHBICIOPOTOBEII
CUCTEMY AHAJIM3UPYET OCHOBHBIE [XaPAKTEPUCTHUKU CHHXPOHUYECKOIO
JINHTBUCTHYECKUX SIBIEHUSI W TPOLECCHl, M JUAXPOHUYECKOTO TMOAXoJa K
3HaHUI 00 OCHOBHBIX | OTPAKAIOIIHE V3YyYEHUIO S3BIKOB
(oHeTHIECKUX, (DYHKIIMOHUPOBaHUE OIIK-1.1.V-1 Ymeer
JICKCUYECKHUX, sI3pIKa B CHUHXPOHUU U |IEMOHCTPHUPOBATH IMOHUMAaHHUC
rpaMMaTHYECKHX, JIHAXPOHHH. CYIIHOCTH  CHUHXPOHHMYECKOTO U
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX TMaXpPOHUYECKOTO noaxoaa K
SIBICHHUAX, opdorpadun AHAJIU3Y S3BIKOBBIX SIBICHUH
u MyHKTYaluH, 0 OIIK-1.1.B-1. Bnageer 0CHOBHBIMH
3aKOHOMEPHOCTAX HaBBIKAMH  aHajguW3a  S3BIKOBBIX
(YHKINOHUPOBAHHS SIBIECHUA W IPOLECCOB  TOA
H3y4aeMOro PYKOBOJICTBOM IIPETIOIaBaTeNs
HMHOCTPaHHOTO sI3BIKA,
ero  (QpyHKIIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUAHOCTSIX.

OIlK-1.1.3-2 3Haer obmue
0COOCHHOCTH  (DYHKIIMOHUPOBAHUS
N3y4aeMbIX SI3bIKOB B CHHXPOHUH U
JTMaXpOHUH

OIIK-1.1.Y-2 VYMmeer yuuTHIBaThH

0COOCHHOCTH CHHXPOHHYECKOTO H
MAXPOHUYECKOTO  MOAXOAA  IPH
aHaM3e SI3BIKOBBIX SIBJICHHI
M3y4acMBIX SI3BIKOB

OIIK-1.1.B-2 Bnaneer
CIIOCOOHOCTBIO aHAJIN3UPOBATh
A3BIKOBBIC SABJICHUSA W TMPOLECCCHI C
[O3ULUI CHHXPOHUU U IUAXPOHUH C
Y4ETOM MEKIPEAMETHBIX CBA3EH

[IPOJIBUHYT
BIN

OI1K-1.1.3-3 3HaeT B COBEpIICHCTBE
(dhoHeTHUECKHE, JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTHIeCKHe 0COOCHHOCTH
N3y4aeMOTO SI3BIKA,
CJI0BOOOpa3oBarelibHbIE  SIBJICHUS,
[IpaBUIIa opdorpaduu u
MYHKTyalldd B CHHXPOHMH H
JTMaXxpOHUH

OIIK-1.1.Y-3 VYmeer comocTaBiIsTh
paBJ’[I/I‘IHBIe TOYKH SpGHHﬂ nu
apTyMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH
CBOI0 HAyYHYIO IO3HMIHUI0 B XOJ€
aHaJIn3a SA3bIKOBBIX HBHGHI/Iﬁ

OIIK-1.1.B-3 BnameeT KOMIIEKCOM
HaBBLIKOB CaMOCTOSITEILHOTO
aHalM3a SA3BIKOBBIX  SIBIEHMH U
MPOIICCCOB C MO3UIMIA CHHXPOHUH U

AUAXPOHHUUN

BBICOKHH

©Kocranaiickuii punmunan GTBOY BO «Yenl'Y»




MUHOBPHAYKU POCCHUN

DenepanbHOE TOCYIApCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPEKACHNE BEICIIETO 00pa30BaHUs
«YensOunckuii rocynapctsenHbli yausepcute (GI'BOY BO «YHenl Vy)

Kocranaiickuii punuan

Kadenpa ¢punonorun

U

DOH[I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 AUCUUILITHHE (MOIYITI0) «JIEKCHKOIOTHS aHIIMICKOTO SI3BIKa»
[0 OCHOBHOW NpPO(ECCHOHANBHOM 00pa30BaTeNbHOI MPOrpamMMe BBICLIEr0 OOpPa3OBaHMs — IPOrpamMme
OakanmaBpuara «lIpenomaBaHue aHIIMICKOTO s3bIKa» IO HampaBieHuro moarotoBku 45.03.02

JIuHrBHCTHKA
Bepcus noxymenra - 1 cTp. 6 m3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne
OIIK-1.2 AnexBatrHo |OIIK-1.2.3-1 3HaeTr  OCHOBHBIENOPOTOBBIi
HAHTEPIIPETUPYET XapaKTEPUCTUKH SI3BIKOBBIX
OCHOBHBIE  IPOSIBIICHUS [YPOBHEM M MOJACUCTEM H3Y4YaeMBbIX

B3aUMOCBSI3H  SI3BIKOBBIX [S3BIKOB

YpOBHEH n OIIK-12.Y-1 VYmeer onpenenars
B3aUMOOTHOIIECHUS OCHOBHBIC MIPOSIBIICHUS
MOJICUCTEM SI3bIKA. B3aUMOCBSI3H MEXJY YPOBHAMH U
MOJICUCTEMaMU A3BIKOB NPH aHAIN3E
SI3BIKOBBIX SIBIICHHH U MPOLIECCOB
OIIK-1.2.B-1 BnaneeT nepBHYHBIMHU
HaBBIKAMHU HHTEpIpeTanun
OCHOBHBIX IIPOSIBICHUM
B3aUMOCBSI3H S3BIKOBBIX YPOBHEH H
MOICHICTEM SI3bIKA

OIIK-1.2.3-2 3HaeT CTPYKTYypHBIENPOIBUHYT
0COOCHHOCTH SI3BIKOBBIX YPOBHEH H[BIH
MO/ICHCTEM SI3BIKOB B
COIIOCTaBUTEIILHOM ACTIEKTE
OIIK-1.2.Y-2 VYmeer y4uTHIBaTh U
HHTEPIPETUPOBATh B3aMMOCBSI3b
MEXIY S3BIKOBBIMH YPOBHSMH H
[OJICUCTEMaMU A3BIKOB NPH aHAIN3E
SI3BIKOBBIX SIBICHUH U TIPOLIECCOB
OIlK-1.2.B-2 Brageer HaBbIKamu
yuera (YHKIMOHUPOBAHMS SI3bIKA
KaK CHCTEMBI M (YHKIMOHAIbHBIX
CTHJIEH NIPH CO3/1aHUH TEKCTOB

OIIK-1.2.3-3 3Haer 0COOEHHOCTHBBICOKHUHA
(YHKIIMOHUPOBAHHUS SI3BIKOBBIX
YPOBHEl M TOICHCTEM SI3BIKOB HA
OCHOBE

OIIK-1.2.Y-3 Vmeer ompenenits U
aJIEKBaTHO HHTEPIPETHPOBATH
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS M IMPOIECCHI Ha
OCHOBE  IIyOOKOTO  MOHMMAaHHUS
B3aUMOCBSI3H YPOBHEU U MOJCHCTEM
M3y94aeMbIX S3BIKOB

OIIK-1.2.B-3 Bmameer HaBbIKAMU
CHUCTEMHOIO MMPUMEHEHHs 3HAHUI O

CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTSIX
M3y4aeMbIX SI3BIKOB MpPH CO3AaHUU
TEKCTOB Pa3IHMYHBIX

(YHKIITMOHAIBHBIX CTHICH

OIIK-1.3 Anexsarao |(OITK-1.3.3-1 3HaeT  OCHOBHBIETOPOTOBBIN
MPUMEHSIET MOHATHUHHBINA [HAyYHbIE  TIOHATHS  HW3Y4YaeMBIX
arnmnapar M3yd4aeMO# |MTUCIUIUIMH, OO0Ime TpeOoBaHMS K

JUCHUIIINHBI,
coOmmomaer OCHOBHEIE
0COOCHHOCTH  Hay4YHOTO
CTHJII B YCTHOM U
MICbMEHHOH pedH.

Hay9YHOMY CTIUTIO M3JIOKCHHUS
OIIK-1.3.Y-1 VYmeer co3gaBath
OCHOBHBIE THUIBI TEKCTOB HAy4YHOIO
CTHJIS B YCTHOIH U MMCBMEHHOH pedn
OIIK-1.3.B-1 BrnageeT nmepBHYHBIMU
HaBbIKAMU INPHUMEHEHHUs] OCHOBHBIX

MOHSITHH M3y4aeMOW JUCIUILIMHBI

©Kocranaiickuii punmunan GTBOY BO «Yenl'Y»




MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanbHOE TOCYIApCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPEKACHNE BEICIIETO 00pa30BaHUs
@y «YensOunckuii rocynapctsenHbli yausepcute (GI'BOY BO «YHenl Vy)
Kocranaiickuii punuan
Kadenpa ¢punonorun

DOH[I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 AUCUUILITHHE (MOIYITI0) «JIEKCHKOIOTHS aHIIMICKOTO SI3BIKa»
[0 OCHOBHOW NpPO(ECCHOHANBHOM 00pa30BaTeNbHOI MPOrpamMMe BBICLIEr0 OOpPa3OBaHMs — IPOrpamMme
s3bIKa» MO HampaBineHuro moarotoBku 45.03.02

OaxanaBpuara «IIpenomaBanue
JIunreucruka

AHTIIMICKOTO

Bepcus noxymenra - 1

cTp. 7 w3 19

IlepBbIii 3x3eMILIAP

KOITHA Ne

IIpyu CO3JaHUU TEKCTOB HAYYHOTO
CTHIIA

OIIK-1.3.3-2 3HaeT  Hay4HBIE
MOHATHUSL U3y4aeMBbIX IUCLUIUIMH C
Y4eTOM MEXIPEIMETHBIX CBS3eH,
TpeOOBaHUSI K HAYYHOMY CTHIIIO C
Y4eTOM OCOOEHHOCTeH YCTHOH H
MTICEMEHHOHN pedn

OIIK-1.3.Y-2 VYMeer anekBaTHO
[IPUMCHSTH Hay4JHYIO
TEPMUHOJIOTUIO B COOTBETCTBUH C
TUIIOM TEKCTa HAy4yHOTo CTHIS U
(hopMOii H3TTOKESHHUS

OIlK-1.3.B-2 Braneer
YCTOWYMBBIMUA HABBIKAMU YCTHOH U
[IUCbMEHHOM pe4yud B  paMKax
Hay4yHOTO  CTHJISI C  Y4ETOM
ocoOeHHOCTEH MOHSTUIHOTO
anmapara u3y4aeMOu AUCIIUIUINHBI

[IPOJIBUHYT
BIN

OIlK-1.3.3-3 3HaeT NOHATHHHBIH
anmapar HW3yYaeMbIX JUCIUILTHH C
Y4eTOM MEKIPEIMETHBIX CBS3CH,
TpeOOBaHUS K HAaydHOMY CTHIIIO C
Y4eTOM 0COOCHHOCTEH MOJACTHIICH U
KOMMYHHUKATUBHBIX IIEJICH
OIIK-1.3.Y-3 VYMmeer co3naBarhb
TEKCThl HAy4YHOTO CTHJIS C YYETOM
[IETEBBIX YCTaHOBOK,
MEKIIPEIMETHBIX CBsI3eH,
cnennUKA ~ TEPMHHOJIOTHIECKOTO
ammapara HayqYHOTO HAIpaBICHUS

OI1K-1.3.B-3 Brnaneer
COBEpPIICHHBIMHA HaBBIKAMHU
CO3IaHus Pas3INIHBIX THUIIOB
TEKCTOB  HAyyHOTO  CTHIL  C
rpaMOTHBIM IIpUMEHEHHEM
OHATUMHOIO ammnapara H3y4aeMoil
JTICLUTLTHHBI u y4eTom

MEXIPEIMETHBIX CBA3EH

BBICOKHI

3. COAEP KAHUE OHEHOYHbLIX CPEJACTB 1O JUCIUIIJIMHE

3.1 Buabl O1lIeHOYHBIX CPEACTB MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTANMHU

Kox Haumenosanue
KOMITETeHITIH/ OLIGHOYHOTO CPENCTBA IS
KonTtponupyemsie HaumenoBanue OLIEHOYHOT'O .
Ne /i | rutaHMpyeMble MIPOMEKYTOUHON
TeMBbl/ pa3zesbl CpeZCTBa JUIsl TEKYLIET0 KOHTPOJIS
pe3ynbTaThl aTTecTanun
o0ydeHus
1 VK-1 (YK-1.1), | IIpeamer 3aJaHug JUIA  YCTHOTO oOmpoca | YCTHBIM 3adeT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- | TeKCHKOJIOTHHI (mpakTHYeCcKHe 3aIaHUs, YCTHBIH | TEOPETHUECKHE BOMPOCHI M
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1.1, OIIK-1.2, OTBET HA BOMPOCHI MO JIEKIMH), | MPAKTHYECKOE 3a/aHME)
OIIK-1.3) NIACbMEHHBIE 3a7aHUs
(cocraBienue mroccapust
JIEKCUKOJIOTHIECKUX TEPMHUHOB)
VK-1(VK-1.1), | Cemacuosnorus 3amaHug Ui YCTHOTO oOmpoca | YCTHBIM 3aueT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- (mpakTHYeCcKue 3aMaHus, YCTHBIM | TEOPETHUECKUE BOMPOCHI M
1.1, OIIK-1.2, OTBET HAa BOMPOCHI IO JIEKIMH), | IPAKTHUECKOE 3a/IaHHe)
OIIK-1.3) NIACbMEHHBIE 3aaHUs
(cocraBnenue mIoccapust
JICKCUKOJIOTHYECKUX TEPMUHOB)
VK-1 (YK-1.1), | Ionucemus, 3aJaHud  JUId  YCTHOTO ompoca | YCTHBIH 3aueT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- | cemaHTHuUecKas (mpakTHyeckue 3aMaHUs, YCTHBIH | TEOPETHUESCKHE BOMPOCHI M
1.1, OIIK-1.2, | crpykrypa OTBET HAa BOMPOCHI MO JIEKIMH), | IPAKTHYESCKOE 3aTaHHe)
OIIK-1.3) MHOTO3HA4YHOT'O NUCbMEHHBIE 3aaHUs
CJIOBa, OMOHUMHUS (cocraBnenue ioccapus
JIEKCUKOJIOTHIECKUX TEPMHHOB)
VK-1(VK-1.1), | 3naueHue  cnoBa. | 3aAaHus JJsi YCTHOrO ompoca | YcTHeIil 3ader (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- | CemanTHUYEeCKHE (mpakTHYeckue 3aJaHusl, YCTHBIN | TEOPETUYECKUE BOIMPOCH U
1.1, OIIK-1.2, | xnmaccudukamum. OTBET Ha BOMPOCHI MO JICKIMH), | MPAKTHYECKOE 3a/IaHHE)
OIIK-1.3) CHHOHUMUS U | MUCbMEHHBIE 3aJaHusA
AQHTOHUMUS (cocraBnenue mioccapus
JICKCUKOJIOTHYECKUX TEPMUHOB)
VK-1 (YK-1.1), | ®paseosorus 3aJaHud JUId  YCTHOTO oOmpoca | YCTHBIH 3aueT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- (mpakTHyeckue 3aqaHus, YCTHBIH | TEOPETHUYECKHE BOMPOCHI U
1.1, OIIK-1.2, OTBET Ha BOMNPOCHI IO JIEKIHH), | MPAKTHYECKOE 3aIaHMHE)
OIIK-1.3) [MAUCbMEHHBIE 3aJaHNS
(cocraBnenue moccapust
JICKCUKOJIOTHYECKUX TEPMUHOB)
VK-1 (YK-1.1), | CnoBoobGpa3zoBanue | 3amaHusi sl yCTHOTO oOmpoca | YCTHBIA 3ader (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- Crioco0Obl | (mpakTHdecKkue 3aaHus, YCTHBIA | TEOPETUYECKUE BOIMPOCH U
1.1, OIIK-1.2, | cnoBooOpa3oBaHusi. | OTBET HA BOIPOCHI MO JIEKIUH), | MPAKTHYESCKOE 3a/IaHHE)
OIIK-1.3) IMUCbMEHHEIE 3aIaHus
(cocraBnenue mioccapus
JIEKCUKOJIOTHYECKUX TEPMHHOB)
VYK-1 (YVK-1.1), DTUMOIOTHUSA 3aJaHus Ui YCTHOTO Ompoca | YCTHBIM 3aueT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- | cmoBapHOTO (mpakTHYeckue 3aJaHusl, YCTHBIN | TEOPETUYECKUE BOIPOCH U
1.1, OIIK-1.2, | cocraBa OTBET HA BOMNPOCHI MO JIEKIHH), | MPAKTHYECKOE 3a1aHHE)
OIIK-1.3) COBPEMEHHOI0 MMUCbMEHHBIE 3aJaHus
AHTIIMICKOTO s13biKa | (cocTapieHme ioccapus
JICKCUKOJIOTHYECKHUX TEPMUHOB)
VK-1 (YK-1.1), | TeppuropuansHas 3aJaHug JUIA  YCTHOTO oOmpoca | YCTHBIH 3adeT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- | u cornmanbHas | (MpakTHYECKHWe 3aJaHusl, YCTHBIA | TEOPETHUECKHE BOTPOCHI U
1.1, OIIK-1.2, | aupdepenumanms OTBET Ha BONPOCHI IO JIEKIHH), | IPAKTHYESCKOE 3aTaHHe)
OIIK-1.3) JIEKCUKU MMHUCbMEHHBIE 3aJJaHus
(cocTtaBnenue rmoccapus
JIEKCUKOJIOTHYECKHX TEPMHHOB)
YK-1(VK-1.1), | IpoGuemsr 3alaHusl JUIsl YCTHOTO ompoca | YCTHBIM 3aueT (OTBET Ha
OIIK-1 (OIIK- | nexcukorpadumu. (mpakTHyeckue 3aJaHus, YCTHBIH | TEOPETHYECKHE BOMPOCHI U
1.1, OIIK-1.2, | OcHOBHBIE  THIIBI | OTBET Ha BOMIPOCHI MO JICKLHH), | MPAKTHYSCKOE 3aaHKE)
OIIK-1.3) cioBapei MUCbMEHHBIE 3a/]aHus
(cocraBenue mroccapust
JICKCUKOJIOTHYECKHUX TEPMUHOB)
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Tunoswie 3aaaHusA, KPpUTCPUU KU II0OKA3aTcJiMi OLICHHMBAHHA B paMKax HpOMeH(YTOQHOfI
arrecraluu IMpeACTaBJICHbBL B pa60qel71 mnporpaMme  AUCHUITINHBI. IlonmHbIE KOMILJICKTHI
OLCHOYHBIX CPCACTB XPAHATCA Ha Ka(bez[pe.

3.2 Coaep:xaHue OLleHOYHBIX CPE/ICTB
4 cemecTp

O1neHOUHBIE CPENCTBA IPEACTABIECHBI 0a30M TEOPETHYECKUX BOIPOCOB JUIsl YCTHOIO
OIpoca U MPaKTHYECKUMHU 33aHUSAMU.

3.2.1 baza TeopeTHMuyeCKHMX BOINPOCOB M TMPAKTUYECKUX 3aJaHUN [JI1 OLCHKHU
MIOPOrOBOTO YPOBHS:

TeMpbr:

[Ipenmer eKCUKOJIOTUN

DTUMOJIOTHUS CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO sI3bIKa

TeppuropuanibHas u conpaibHas quddepeHnnanus JCKCUKH

baza TCOPETUYECCKUX BOIIPOCOB:

Word meaning

Lexical units

Semantic ambiguity

In in-a-word communications

The analysis of homonyms, homographs, homophones, their differences and simi-

orwdPE

larities
Lexical morphology
Typology of morphemes
A morphological word meaning
Principles and methods of the morphemic analysis of structure of a word
10 Various understanding of the term "word-formation"
11. Word-formation as system of relations and ways of formation of words on deriva-
tional models
12. Various understanding of the nature of conversion
13. Criteria of internal derivativeness
14. Dictionary structure of English language as system, laws of functioning of this sys-

© N

tem
15. Lexical features of English language in the USA, Australia, Canada and other
countries of distribution of English language, their historical conditionality and interosculation
16. Role of loan as way of a nomination in history of English language
17. Words of an Anglo-Saxon origin in modern English language
18. The basic types of English dictionaries (explanatory, synonymic).
19. American dictionaries of different types
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20. Set phrases, their distinctive attributes
baza npakTuueckux 3agaHum:

1. Explain the meanings of the terms prefix, suffix, infix. Give their definitions. Then
try to fill in the sentences. Recast the sentences using the prefix "dis-" with the words in bold
type. Make all other necessary changes.

He is hard to please. He is never satisfied with anything.

| couldn't make much of the story. The facts he gave were not properly connected.

They did not seem to be pleased with the turn of events.

They are reported to have failed to agree on the matter.

We have never heard anybody say that he is not an honest person.

| did not like the man the moment | saw him.

After the disagreement they had he didn't appear for a long time.

The child is just hopeless, he never seems to obey his parents.

She can't stand it when her house is not in order.

2. Paraphrase the following sentences using a noun with the suffix "-ion (-ation, -tion, -
sion)” instead of a verb. Make other necessary changes.

I don't see how these two events are connected.

What did they finally decide to do about the arrangement?

We were greatly impressed by everything we saw at the exhibition.

I am not much good at introducing people.

How did you manage to solve the problem?

What would you suggest in connection with the coming holiday?

How long did they discuss the question?

| knew that he saw me but he didn't show that he recognized me.

Can you describe his stamp collection in detail?

He was fully determined to win the game.

The secretary attended to the details of the business part of the arrangement.

3. Give words of the same root in Russian. Compare the meaning.
idea, moment, problem, cross-word, prize, final, secret, cabin, plan, protest, interview,
reporter, photographer, detail, dozen, shock, section, patient.

4. In the following sentences compare the meanings of the words in bold type. Translate
the sentences into Russian. Give your own examples.

1) a) | sat down and puzzled over the problem. b) Though I've been watching the man
closely enough, I seem to have failed to puzzle him out. He remains as much of a puzzle to me
as ever.

2) a) She had certainly thought over the offer carefully before refusing it. b) He had-
n't thought out the matter properly, no wonder his speech made such a poor impression.

3) a) The children were always fighting over something. b) Each stuck to his point of
view, both were determined to fight it out to the end.
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4) a) It was two years now that he had been working over the problem. b) Quick deci-
sions were against his principles. Things had to be worked out properly first.

5. Give the meaning of the words in bold type; say which phrase is used literally and
which has a figurative meaning.

a) She took up her pen and continued writing.

b) He was seriously thinking of taking up medicine as a career.

c) I don't wish to take up too much of your time.

2. a) It was long past nine when he got down to breakfast.

b) Finally they got down to the details of the agreement.

3. a) The key was lost and the door had to be broken down.

b) The car broke down and was taken to the garage for repairs,

¢) When she heard the news she broke down and started crying.

3.2.2 baza TEOPETUYECKUX BOIMPOCOB M MPAKTUYCCKUX 3aJaHUN IS  OIEHKHU
MPOJBUHYTOTO YPOBHSL:

TeMpbr:

Cemacuonorus

[Tonucemusi, ceMaHTHYECKAs CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, OMOHUMHSI

3nauenue cnoBa. CemanTuueckue kaaccuukanuu. CHHOHUMUS U aHTOHUMUS

[Ipo6nems! nekcuxkorpaduu. OCHOBHBIE TUIIBI CIIOBApe

ba3za TeopeTnueckux BOIPOCOB!

Heterogeneity of set phrases in modern English language
Sources of steady combinations

Phraseomatics and phraseology

Phrasal verbs in modern English language

Phraseological stability

Types of Semantic Change

Linguistic Causes of Semantic change

Extralinguistic Causes of Semantic change

Morphemes. Free and Bound Forms. Morphological Classification of Words.
10. Word-Families

11. Aims and Principles of Morphemic and Word-Formation Analysis
12. Analysis into Immediate Constituents

13. Derivational and Functional Affixes

14. The Valency of Affixes and Stems. Word-Building Patterns and Their Meaning
15. Classification of Affixes

16. Allomorphs

17. Boundary Cases Between Derivation, Inflection and Composition
18. Shortening of Spoken Words and Its Causes

19. Blending

20. Graphical Abbreviations. Acronyms

wWCoNoOR~WNE
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baza npakTuueckux 3agaHum:

1. What lexicological phenomenon is illustrated in the following passage?

Here the Red Queen began again. “Can you answer useful questions?” she said. “How
is bread made?” “I know that!” Alice cried eagerly. “You take some flour” “Where do you pick
the flower?” the White Queen asked. “In a garden, or in the hedges?” “Well, it isn’t picked at
all”, Alice explained: “It’s ground — “ “How many acres of ground?” said the White Queen.
(L.Carroll. Through the Looking-Glass).

2. Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents.
1) band — a company of musicians.
2) seal — a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found chiefly in cold regions.
3) ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn.
4) cut — the result of cutting.
5) to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned round.
6) corn— a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot.
7) fall — the act of falling, dropping or coming down.
8) to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome.
9) ray -wg any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc.
10) draw — something that attracts attention.

3. Find antonyms for the words given below.

Good, adj.; deep, adj.; narrow, adj.; clever, adj.; young, adj.; to love, to reject, to give,
strong, adj.; to laugh, joy, n.; evil, n.; slowly, adv.; black, adj.; sad, adj.; to die, to open, clean,
adj.; darkness, n.; big, adj.

4. Translate the following sentences into Russian. Make sentences with the phrases in
bold type.
1) Mechanization in agriculture went hand in hand with its modernization.
2) It was a step by step progress towards the aim he had set himself.
3) They reminded him about his promise time after time but he always had an excuse.
4) They were seen to walk along the street arm in arm.
5) The items on the agenda were taken up one by one.
6) Once she started on her favorite subject there was no stopping her. She would talk on and
on.
7) Little by little he was coming to realize the importance of his professor's words

5. Paraphrase the following using verbs instead of the nouns in bold type.
1) You may put your trust in the man, he won't let you down.
2) 2. He thought he'd better make a move for the door before the bus stopped.
3) 3. Two counts were necessary before he was certain of the figures.
4) 4. What are the charges against the man?
5) 5. In his efforts to win he depended on his friends' support and help.
6) 6. Don't waste time. You'd better make a start.
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7) 7. 1t was a remarkable jump. The sportsman set a new record.
8) 8. The man had a keen sense of danger.
9) 9. She greeted me with a cheerful smile.

3.2.3 baza TeopeTH4eCcKUX BOIPOCOB U MPAKTUUYECKUX 3aJaHUil JIJIsl OLEHKHU BBICOKOTO
YPOBHS:

Tewmbl:

®pazeosorus

CnoBoobpazoBanue. CriocoObl ClI0BOOOpa30BaHUS

baza TCOPECTUYCCKUX BOHpOCOB:

Minor Types of Lexical Oppositions. Sound Interchange
Distinctive Stress

Sound Imitation

Back-Formation

Introductory Remarks. Definitions

Set Expressions, Semi-Fixed Combinations and Free Phrases
Classification of Set Expressions

Similarity and Difference between a Set Expression and a Word
Features Enhancing Unity and Stability of Set Expressions
10. Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and Clichés

11. The English Vocabulary as an Adaptive System. Neologisms
12. Morphological and Lexico-Grammatical Grouping

13. Thematic and Ideographic Groups. The Theories of Semantic Fields.
14. Hyponymy

15. Terminological Systems

16. The Opposition of Emotionally Coloured and Emotionally Neutral
17. Vocabulary

18. Different Types of Non-Semantic Grouping

19. Functional Styles and Neutral VVocabulary

20. Functional Styles and Registers

21. Learned Words and Official Vocabulary

22. Poetic Diction

23. Colloguial Words and Expressions

24. Slang

25. The Origin of English Words

26. Assimilation of Loan Words

27. Etymological Doublets

28. International Words

29. Standard English Variants and Dialects

30. American English

31. Canadian, Australian and Indian Variants

32. Types of Dictionaries

33. Some of the Main Problems of Lexicography

WoNOR~ WM
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34. Historical Development of British and American Lexicography
baza npakTuueckux 3agaHum:

1. Translate the following sentences using the verbs “to refuse™ or "to give up™ accord-
ing to the sense:
1. TpynHo ckaszaTh, MOYEMY OH OTKAa3aJiCsl IPUHATH y4yacTue B JUCKyccud. 2. HUKTO He
OXXKnJajl, 4TO OHa OTKAKETCHA OT IIPpUIJIAIICHUA. 3. m IIpUIIJIOCHE 0TKAa3aTbCH OT ITOU
IOIIBITKU. 4. EMy Haao0 Ha BpEMA 0TKA3aTbCHd OT YTCHHUA, TaK KaK Y HCTO YTO-TO HEC B IIOPAAKE
c razamu. 5. OH yke He pa3 MOABOJIWI MEHS, U s 0TKa3bIBAKCh BepUTh eMy. 6. B koHue
KOHIIOB MHE IIPUIIJIOCHh 0TKA3aTbHCH OT 3TOM MBICIIH. 7. Hoquy BbI OTKa3aJu €My B HOMOH_[I/I?
8. 51 Hm B yeM He Mory oOTKa3aTh apyry. 9. OHa Obula SBHO 4YEM-TO PAacCTPOCHA, HO
0TKAa3aJ1ach OOBICHUT, HaM B yeM Jxeno. 10. Mpel ObUIM  O3amayeHbl, Korma OH
OTKa3aJiCd OTBCTUTH Ha HAIIl BOIIPOC.

2. Paraphrase the following, using words and word combinations from the list and mak-
ing all other necessary changes:

to postpone; to impress; to sign; to puzzle; to apologize; to realize; to offer; to take up;
to give up; to get down to; to get in touch (with); to go into details; to introduce oneself (as); to
be worth doing; to talk shop.
1. The look she gave me made me wonder. 2. He never talks about anything but his
work. 3. He just said that | was expected to put my name to a certain document refusing to go
any further into the matter.4. If you want a piece of friendly advice, | can tell you this. You
should go up to your brother and say how sorry you are for giving him all that trouble. 5. The
visitor said his name was Brown. 6. Do you know by any chance how | could reach him at
this time of the day? 7. She wondered if the play was really good enough to see. She would
hate to waste another evening. 8. With all the details arranged, it was time for us to start
doing some real work. 9. She asked if 1'd like to have another cup of coffee. 10. It was much
later that 1 came to understand fully how right he had been. 11. Though the plan sounded
good, we decided to drop it. It was too difficult to realize. 12. The job couldn't be put off any
further. 13. When he first started painting it was only a hobby. 14. He was struck by the
beauty of the mountains.

3. Explain the difference between the following pairs of sentences from different court
situations. Use a dictionary or other reference book, if necessary.

a) the vase that was stolen was priceless the vase that was stolen was worthless

b) the witness said the attacker was a stranger the witness said the attacker was a for-
eigner

c) the child was always very willing the child was always very wilful

d) his behaviour was inhuman his behaviour was inhumane

e) the defendant always seemed to behave in a very carefree way the defendant always
seemed to behave in a very careless way

f) Mr. Brown spoke very shortly to me Mr. Brown spoke very briefly to me

g) He is a large man 26 He is a great man
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h) Her husband was a heavy man Her husband was a hard man Her husband was a dif-
ficult man

i) The brother he had told us he lived with turned out to be imaginary The brother he
had told us he lived with turned out to be imaginative.

4. Translate the following sentences using "suggest” or "offer”” according to the sense:

1. S mpensararo cHavasia 3aHSIThCS BTOPBIM BOIIPOCOM, €CJIM Bbl, KOHEUYHO, HE BO3paXkaere. 2.
Bam npeaJiaraior xopolnyio LieHy 3a Bail (oTtoarmapar, oH 060jbliero He cTout. 3. [ naBHbII
WHXXCHED MPEIAJI0KUJ, 9TOOb ObUT BHECCH PsJI M3MEHECHUW B pacCMAaTpPUBAaEMBbI MPOEKT. 4.
Kakue ToBapel Bama ¢upma Moria Obl MpeAIO:KMTHL HAM B HacTynaromiem ce3one? 5. On
NPeIJIoKII HaM  1ToceTuTh My3ed [lymkuna. OH Takke NMpeasioKWJI MPOBECTU HAC 0
Haubosee WHTEpEeCHBIM 3amaM My3ed. 6. Cekperapb NPeNJIOKHMJ OTIOXKUTH OOCYXKICHHE
BOIpOCa 70 CIEAYIOIIEro MOHeNeNbHUKA. 7. Mol OpaT mpeasiosKuJI IoMoYb HaM YIaKOBaTh
Bemy. 8. OH NpeayIo:KuJ HEMEIJICHHO CBSI3aThCsl C TOPOJAOM IO TeJe)OHY U COOOIIUTH O
ciayuuBiieMcs. 9. 3aueM Bbl NMpeasiokuIm emy AeHbru? Bel ouens obuaenu ero. 10. C moei
TOYKH 3PEHHUS OH MPeIJI0KHJI BIIOJIHE Pa3yMHOE pEIIeHUE POOIIEMBI.

5. Fill in the blanks with a suitable word in the correct form. Translate the sentences in-
to Russian.

to apologize; connection; detail; to introduce; introductory; impossible; impression;
impressive; nasty (2); to offer; offer; possibility (2); to postpone; postponement; to puzzle (2);
to realize (2); solution; to solve; to suggest; suggestion.
1. In physics as in chemistry there are problems which have not been ... to this day. 2. The ...
of the human mind have not yet been studied properly. 3. He didn't ... his mistake until it was
too late. 4. To be frank, her silence ... me; it was not at all like her to let such things pass un-
noticed. 5. It was much later that | came to realize that the first ... was hardly ever correct. 6.
The secretary was most helpful, in fact she herself ... to get in touch with the railway station
and arrange for the tickets to be delivered the same day. 7. He phoned to ... for the misunder-
standing saying it had all been his fault. 8. With the little time we have, it's no use going into ...
. 9. It was at the professor's ... that some important changes were ... into the program of studies.
10. It was a promising ... and well worth thinking over. 11. You should not have made that
remark. It sounded a bit ... . 12. It was agreed that the discussion should be ... for a couple of
days. 13. He spent his days among books looking for a possible ... to the problem. 14. The bank
clerk was extremely apologetic, yet firm, saying that no further ... of payments could be made.
15. I was blind not to have seen the ... between those two facts much earlier. 16. We were all ...
at his behavior, to say the least it was a little funny. 17. It was my friend who ... that the ... talk
at the conference should be given by Professor Nikitin. 18. It took her some time to ... that
there was something behind the question and it wasn't half as innocent as it sounded. 19. The
house was badly in need of repairs, yet he had no ... to do anything about it at the moment. 20.
He was greatly displeased to hear about my refusal to take part in the game, in fact he was
quite ... about it. 21. Finding it ... to make his opponents see his point, he gave up. 22. The
Pushkin Museum of Fine Arts has an ... collection of paintings by Gauguin.
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MMPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIUHA

4.1.

IMopsinok npoBeaeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTANNM

[IpomexxyTouHasi arTecTanusi MPOBOAUTCS B (opMe 5K3aMeHa (YCTHBIM ompoc),
BKJIFOYAIOILIETO YCTHBIA OTBET MO TPEM BOIpoOcaM (IBa TeOpeTHYecKux Bompoca — 20 GayuioB
(40 muHYT) M onHO mnpakTthyeckoe 3amganue — 20 OamnoB (40 mMuHyT). MakcumasibHOE
KonuecTBo Oamos — 40.

4.2 Kputepum oleHMBAHHUS NPOMEKYTOYHOM ATTECTAIMM 110 BHIAM OLICHOYHBIX CPEICTB

4.2.1 Kpurepnu onieHUBaHUsI YCTHOI'O OTBETA

OtanyHo Xopomuio Ynosaersopureasno | HeynosiierBopurtejibHO
18-20 d6an0B 15-17 6annoB 10-14 6a0B 0-9 6aJ10B
Beicokuit ypoBeHb | [IpoaBunyThII yposeHs | [Toporoseiii  yposens | HenocraTounslii YPOBEHBb
OCBOGHHS IIPOBEPSIEMBIX | OCBOCHHS IIPOBEPSIEMBIX | OCBOCHHS IIPOBEPSEMBIX | OCBOCHUS MIPOBEPAEMBIX
KOMIIETEHIIU I KOMIIETEHIIUI KOMIIETEHIIUI KOMIIETEHIIUI
Oo6yuarommiics ommaHO | OOydaromuiicss xopomro 3Haet | OOyvaromuiicss n3yqwn | OOydaromuiics He  3Haer
3HaeT Marepuaji, yMeeT|MarepHal, yMeeT |He B TIOJIHOH Mepe | OCHOBHBIX TIOJIOXKEHUH
aHaJIM3UPOBATh aHAJIM3MPOBaTh NPOOJEMy U | MaTepHal, BJIAJICET | BOIPOCA, HE OPHEHTUPYETCS B
npobnemy U | apTyMEHTHPOBAHO H3JIOXKUTH | JOCTATOYHBIM JUTS | OCHOBHBIX MOHSATHUSX,
apryMeHTHPOBaHO CBOIO TOYKY 3PEHHS, BJIaJIEeT | BRICKA3bIBAHUS n3JaraeT MaTepuai ¢ TPYAOM,
W3JOKUTh CBOIO TOUKY | JOCTaTOYHBIM JUIS | IEKCUYECKUM  3aIlacoM. | ¢ TPYOBIMH (PAKTHYECKHUMH U
3peHus, BJIQJICET | BRICKA3BIBAHUS JIEKCHUECKUM | OOyUaromuiics SI3BIKOBBIMH OIIMOKaMH, JTHO0
JIOCTaTOYHBIM JUIS | 3a11acoM, IPaMOTHO | IOy CKaeT OTKa3bIBa€TCA OT OTBETOB Ha
BBICKA3bIBaHHSA U3BSICHACTCS Ha ¢ | hakTHUeckue 1 | BOTIPOCHI.
JIEKCUYECKUM  3ar1acoM, | HCTIOJIb30BaHUEM TOYHBIX | A3BIKOBBIE OIIMOKH, HE
TPaMOTHO  W3BACHIETCS | TEPMHHOB M Ha3BaHWIL. | OIEpUpyeT
Ha ¢ wucnojib3oBaHueM | OOydarommuics JIOIYCKAET | JICKCHYECKUM  3aracoM
TOYHBIX ~ TEPMHHOB M | HE3HAYNUTEIbHBIE OMINOKH. IO TeMe.
Ha3BaHUU.
OO0yuaromuiics
MPaKTHIECKU HE
JIOTTYCKaeT OITHOOK.

4.2.2 Kputepnu oneHHBaHHUS MPAKTHYECKOT0 3a1aHUS
OtanyHo Xopouio YnosaerBopurenbHo | HeynoBieTrBopuTe1bHO
18-20 d6aaoB 15-17 6ann0B 10-14 6aai0B 0-9 6a10B
Bericokuit ypoBens | [IpoaBuHyThIH yposeHns | [Toporoseiii  yposens | Henoctarounsrii YPOBEHb
OCBOEHHS IPOBEPSIEMBIX | OCBOCHHUS IIPOBEPAEMBIX | OCBOCHHS IPOBEPSEMBIX | OCBOCHHUS MPOBEPSEMBIX
KOMIETEHIUH KOMIIETEHINH KOMIETEHIUH KOMIETEHIUH
Jan nonHbli, nornansli, | O6Hapyxua xopoiuee 3HaHue | Ciradoe 3HaHue | [TokazaHo HE3HaHUE
apryMeHTHPOBaHHBIH 1 TIOHMMaHHUE IPAKTHYECKOTO | MaTepuaa WIN |MaTepuajla ®W  HEyMEHHe
OTBET Ha BOMPOCHI TIO |3aJaHUs, YMEHHE | HEyMEHHE aHAJIN3MUPOBAaTh (HET BEPHBIX
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Bepcus noxymenra - 1 ctp. 17 n3 19 IlepBbIii 3x3eMILIAP KOIIMANe
IIPAKTUYECKOMY aHaJIU3UPOBATh, IIPUBEI | aHAJIU3UPOBATD; B|OTBETOB 110 OOJBLIMHCTBY U3
3a/1aHHUIO; IpaMOTHBIH | HEOOXOJUMBIE IIPUMEDHI, | OTBETE OTCYTCTBYIOT | IIlyHKTOB IIPaKTUYECKOIO
aHanu3 yMEeT M3JaraTb CBOM MBICIIH | HEOOXOANMBIE 3aJjaHus1), B OTBETE HMEIOTCS
JIEKCUKOJIOTMYECKUX II0CJIE0BATENBHO U | IPUMEPBI, OTCYTCTBYET | MHOXKECCTBCHHbIE rpyOsle
€IVHHULl BBIIOJIHEH HA|IPaMOTHO. B oTBeTe MOXET |J0rMKa B H3JI0XKCHUU | JIEKCUYECKUE u
BBICOKOM YpOBHE, | OBITh HEJOCTAaTOYHO IMOJHO | MaTepHaa, HET | TPaMMAaTHYECKH OINNOKH, HE
CTyIEHT pa3sBepHyTa  apryMEHTAIHs, | HEOOXOAUMBIX HCIIONIB3YETCS]  TEPMHUHOJIOTHS
MIPOJIEMOHCTPUPOBAII BO3MOKHBI OTIeNBHBIC | 0000IIeHIIH U | AUCLUIUIVHBL.
YMEHHE H3JIaraTb CBOM |3aTPYIHEHHUS B | CAMOCTOSITETILHOM
MBICJIH TIOCJICAOBATEIBHO | HOPMYITHPOBKE BEIBOJIOB, | OIICHKH  (DakTOB; B
c HEOOXOIMMBIMH | OTHENbHBIE TOTPEIIHOCTH B | OTBETE HAMEIOTCSA
000011IeHUSIMH U | pe4eBOM 0 OpMIICHNH | MHOXKECTBEHHBIC
BBIBOJAMH, U3JIaraeT | BbICKa3bIBaHUMU. rpyOble JIeKCUYEeCKHe U
Marepual Ha IrpaMMaTHYECKH1
[IPaBUIBHOM OIIMOKHU.
JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

4.2. Pe3yabTarbl NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlMM U YPOBHHM CHOPMUPOBAHHOCTH
KOMIIeTEeHI Nl

KoHTpons W omeHka pe3yiabTaToB OOy4YeHHsI OOYYarOIIUXCS OCYIIECTBISIOTCS IO
0aJITbHO-PEHTUHIOBOM CHCTEME OLICHKH PE3yJIbTaTOB 00yUYeHHSI.

[Ipu moBeIcHUH UTOTOBOW OIEHKH 110 JUCIUILTMHE YYUTHIBAIOTCS OaJUIbl: CyMMAapHBI
O0ainm TeKyIlled ycrieBaeMOCTH B TEYEHHE CEMeCTpa, a Takke OaJulbl, TOJNyYeHHBIe TpHU
MPOXOXJICHUU PyOSIKHBIX KOHTPOJICH U 3aueTa:

0-49 GannoB - HEYIOBIETBOPUTEIIBLHO;

50-74 6amioB - y10BIETBOPUTEIHHO;

75-89 6annoB - xopotio;

90-100 6aJI0B - OTIUYHO.

Oco0eHHOCTH POBEJICHUH TIPOLIETYPHl OIIEHUBAHUS PE3YJIbTATOB O0YUEHUsI MHBAIUIOB
U JIUI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3I0POBbsi 00O3HaueHBl B pabodeil mporpamme
JTUCIUATIITAHBI (MOTYJIA).

YpoBHU c(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHLIUH ONpPENESAETCs CASAYIOUUM 00pa3oM:

1. Beicokuii ypoBeHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIUII COOTBETCTBYET OLIEHKE
OTJINYHO:

- nmpexmnojaraer (GOpMHUpPOBAaHME KOMIIETEHIMH Ha Haubojee BBICOKOM YpOBHE,
TOTOBHOCTh K IPUMEHEHUIO 3HAHWM, YMEHHHA M HaBBIKOB, IOJYYEHHBIX B XOJAE H3y4YEHUS
JUCLHUIUIMHBL, B TPO(PECCHOHATBHONW JEeATeNbHOCTH; C(HOPMHPOBAHBI HABBIKM ITOHMCKA
uH(popMaIy; O0y4aroIUNCS 3HAeT COBPEMEHHbIE HAyYHBIE JOCTUKEHHS B JICKCUKOJIOTHH U
CMEXHBIX 00J1acTAX HAyYHOTO 3HAHUS; TEOPETUYECKHE OCHOBBI JIEKCUKOJIOTUU COBPEMEHHOTO
AHITIMICKOTO S3bIKA; €IMHUIIBI SI36IKOBOTO CTPOSI U MEXAHU3MBI HX B3aUMOJIECUCTBUS C MMO3UIIUU
COBPEMEHHOM HAYKH;

2. TlponBUHYTHIN YPOBEHb COOTBETCTBYET OIIEHKE XOPOIIIO:

- mpeanonaraeT (OpMHpPOBaHUE KOMIIETEHIIMI Ha BBICOKOM YpPOBHE, TOTOBHOCTb K
IIPUMEHEHNIO 3HAHWM, YMEHHM M HABBIKOB, IIOJyYEHHBIX B XOJI€ M3Y4YCHUs IHUCLMIUIMHBI, B
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npo¢eCCUOHAILHON AEATEIbHOCTH; B 1I€JI0OM C(OPMUPOBAHBI HABBIKU IOMCKA MH(OpMAalLUH,
OTHAKO JIOMYIIEHBl HE3HAYUTENIbHbIE OUIMOKM M HeTouHocTH (He Oornee 3); oOydarouiuiics
3HAaeT OCOOEHHOCTH pa3/leloB JIEKCUKOJIOTMM Kak 0a30BOM HayKH; OCHOBHbBIC SIBICHUS
JIEKCHUKOJIOTMH, XapaKTEepHbIE JUIsl TUCbMEHHON U YCTHOM peuu;

3. IToporoBelii ypoBEHb COOTBETCTBYET OIICHKE YIOBIECTBOPUTEIBHO:

- mpexanonaraeT (GOpMUPOBAHHE KOMIIETEHIIMH HA HAyalbHOM YpOBHE, TOTOBHOCTH K
MPUMEHEHUIO 3HAHWM, YMEHUM M HABBIKOB, MOJYYCHHBIX B XOJ€ M3Y4YCHHUS AUCIMIUIUHBI, B
npodeccHOHAIbHON  JESITETbHOCTH;, HAaBBIKM IMOHMCKa HHpopManuu cHOpMHUpPOBaHBI Ha
MUHHMMAJIBHO JOCTaTOYHOM It TPOQPECCHOHATBHOM JEATeTbHOCTH YPOBHE, JOIMYIICHBI
OIMOKK M HETOYHOCTH, HE TNepefdaHa 4YacTh HMH(opManuu; oOydaromuiics BiajgeeT JHIIb
OCHOBaMH JIaHHOTO TEOPETUYECKOTO Kypca M O0JIaaeT MUHHMAaJIbHOH CHOCOOHOCTBIO HX
IIPUMEHEHHUS Ha MIPAKTUKE;

4. HenocrarouHsiii YPOBEHb COOTBETCTBYET OLICHKE
HEyIoBJIeTBOpHUTEIHHO. KoMIteTeHITMN HEe c(hOpMUPOBAHBI
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